A tanulmányok formája és kellékei

Formai felépítés

· Cím (+ha van alcím)

· Szerző neve (dr., címek stb. nélkül)

· Magyar nyelvű összefoglalás (150-250 szó, dőlt betűvel) 

· Kulcsszavak (legfeljebb 5; a szavak „szóköz gondolatjel, szóköz”-zel elválasztva, pl.: csoportterápia — segéd-én — stb.); dőlt betűvel
· Ha az összefoglalást a fordító írja, a kulcsszavak alá: (A fordító)

· Szöveg. 

· Fordítás esetén a szöveg végén: Fordította: XY

· Angol nyelvű összefoglaló (150-250 szó), elé a tanulmány címe angolul (az egész dőlt betűvel)

· Kulcsszavak angolul (legfeljebb 5, azonosak a magyar kulcsszavakkal; a szavak „szóköz gondolatjel, szóköz”-zel elválasztva, pl.: group therapy — auxiliary ego — etc.; dőlt betűvel)

· Hivatkozott irodalom (irodalomjegyzék)
· Szerző neve és elérhetősége

A tanulmány szövege

A szerkesztést könnyíti, a tanulmány átfutását gyorsítja, ha a szerző eleve figyelembe veszi a következőket:

Terjedelem

A tanulmány terjedelme lehetőleg ne legyen több, mint 30 000 karakter (bruttó).

Gépelés
A szöveget Times New Roman 12-es betűvel, balra zárt, egyes sorközzel kérjük.
Nyomatékosan kérjük, hogy a szerző ne alkalmazzon semmiféle formázást (félkövér, behúzás, aláhúzás, kiskapitális, elválasztás). 

Kivétel a kiemelendő szöveg dőlt betűvel. 

Nyelvi szempontok
· Az akadémiai helyesírás szabályok a mérvadók.

· A szerző menjen végig helyesírási programmal a szövegen, s javítsa a hibás központozást, a felesleges vagy hiányzó szóközt. Arra számítani kell, hogy a gépi helyesírási programok téves jelzéseket is adnak, másrészt nem minden nyelvi hibát vesznek észre.

· Kérjük, hogy ne használjon rövidítéseket. A szavakat kérjük kiírni (például); „is”, „stb.” „egy” ahol lehet, kerülendő. 

· Kérjük a szerzőket, hogy kerüljék az anglicizmusokat, germanizmusokat (angolban például a felsorolás utolsó tagja előtt kötelező az és, míg magyarban az többnyire kiemelést, értelemmódosítást eredményez). Az angolban sokszor használnak olyankor is nagybetűzést, amikor magyarban az helytelen: csak a tulajdonneveket írjuk nagy kezdőbetűvel (például módszer elnevezését nem).
· A mozaikszót (intézmény, teszt, irányzat rövidítését) első szereplésekor ki kell írni, s jelezni, hogy később hogyan fog szerepelni, például Semmelweis Egyetem (továbbiakban: SE).

· Nem magyar intézmény, szervezet saját nevén szerepeljen. Első megjelenésekor magyar változatát, jelentését magyarázat céljából zárójelben kérjük bemutatni, például International Psychoanalytical Association (— Nemzetközi Pszichoanalitikus Egyesület — továbbiakban IPA).
· Bevett szakmai elnevezésnél az első megjelenéskor szerepeljen a hivatalos elnevezés is, például Balassa utcai klinika (Semmelweis Egyetem, Pszichiátriai és Pszichoterápiás Klinika)
· Írásjelek: gondolatjel — ctrl+alt+számoknál –jel —   (és nem kötőjellel; billentyűkódja Alt 0150); idézőjel szó előtt alul, „szó után felül”. Ha egy idézeten belül van még egy idézet, akkor az ne hagyományos idézőjelek között szerepeljen, hanem » és « között.

A szisztematikus hibák javítása a szerző feladata.

Ábra, táblázat
Ha van ábra vagy táblázat, akkor azt sorszámmal és címmel kérjük jelölni a szöveg megfelelő helyén, de maga az ábra, táblázat kerüljön külön csatolt állományba, sorszám és a cím jelölésével.

Szerkezeti felépítés: fejezetcímek, alcímek
Általában előnyös, ha a tanulmány szövege fejezetekből (néhány nagy egység), azon belül alfejezetekből (rövidebb egységek) épül fel. Alcím, fejezetcím előtt két sorközt, utána egy sorközt kell üresen hagyni.
Stílus
· A stílus legyen világos, olvasmányos. Idegen szavakat csak akkor használjunk, ha az szakmailag vagy stilárisan elkerülhetetlen. A szakszavak megfelelő írásmódban, és — egy szövegen belül — azonos írásmódban szerepeljenek. 
· Kérjük, hogy a szerző kerülje a lábjegyzeteket, valamint a szövegben a zárójeles, gondolatjeles, idézőjeles nyelvi bonyolítást. A lábjegyzetet lehetőleg építse be a szövegbe. 

· Az e-mail és web címek szövegként és ne hiperhivatkozásként szerepeljenek, mert a tördelésnél eltűnhetnek.
Hivatkozott irodalom szempontjai
· Az irodalomjegyzék ne legyen túl hosszú (lehetőleg 15 tételnél nem több); a hivatkozás legyen érdemi.

· Az irodalomjegyzéket tételesen ellenőrizni kell a szöveg és a jegyzék között, valamint a helyes formája szerint — lásd hivatkozások leírása külön.

· Felhasznált, de nem hivatkozott irodalomat nem kérünk; kéziratra, elérhetetlen munkára történő hivatkozást kérjük kerülni.

· Kérjük, hogy a szerző vegye figyelembe a magyar nyelvű szakirodalmat is.

· Kérjük, hogy szerző ne hivatkozzon internetes honlapokra, mert bizonytalan, hogy az adott honlap később is visszakereshető, megtalálható.

· A tanulmány szövegében a hivatkozott irodalom zárójelben szerepel, vezetéknév + évszám, példa: (Bölcs 1981). Idézet esetében + oldalszám formában, példa: (Bölcs 1981, 55. o.). Kettőnél több szerző esetében első szerző + mtsai formát kérjük alkalmazni (Bölcs és mtsai 1991).

A hivatkozott irodalom tételeinek formája — kérjük a szerzőt, hogy pontosan kövesse a mintát:
a) Könyv: Bölcs J. (1981): A bölcsesség. Páty, Elme. 

Több szerző: Bölcs J., Okos K. (1888): A bölcsesség. Páty, Elme.
Szerkesztett kiadvány: Neves T., Híres R. szerk. (1888): A bölcsesség. Páty, Elme.
b) Könyvfejezet: Bölcs J., Okos K. (1888): A józan paraszti ész. In: Neves T., Híres R. szerk.: A bölcsesség. Páty, Elme, 101–153.
c) Folyóirat: Bölcs J., Okos K. (2009): Ujjgyakorlat a józan paraszti észről. Az emberi természet, 8:55–62.
Külföldi szerzőknél a vezetéknév-keresztnév sorrend megcserélése miatt a vezetéknév után vessző következik: Példa: Freud, S.
Kérjük, hogy írja ki a folyóirat teljes nevét.
Az összefoglaló

A magyar és angol nyelvű összefoglalónak fontos tájékoztató szerepe van (a lapot indexálja az American Psychological Association psycINFO-ja), ezért a szerzőktől érdemi összefoglalót kérünk. A kívánt terjedelem 150-250 karakter. Kutatási beszámoló esetén a következő részekre tagolás szükséges: célkitűzés — módszer — eredmények — konklúzió. Egyéb tanulmánynál a dolgozat lényegi elemeinek, fő üzenetének, újdonságot jelentő megállapításainak szerepelniük kell benne, nem elegendő a közhelyszerű bemutatás. 
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